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Vocalization of the Siloam InscriptionVocalization of the Siloam InscriptionVocalization of the Siloam InscriptionVocalization of the Siloam Inscription    
Reconstructed First Temple Vocalization and Transposition into Tiberian Reconstructed First Temple Vocalization and Transposition into Tiberian Reconstructed First Temple Vocalization and Transposition into Tiberian Reconstructed First Temple Vocalization and Transposition into Tiberian 

GraphemesGraphemesGraphemesGraphemes    Adapted fromAdapted fromAdapted fromAdapted from Beyer Beyer Beyer Beyer1    

    

N.bN.bN.bN.b. The . The . The . The Guidelines I Have Used in Reconstructing the Pronunciation of Guidelines I Have Used in Reconstructing the Pronunciation of Guidelines I Have Used in Reconstructing the Pronunciation of Guidelines I Have Used in Reconstructing the Pronunciation of First Temple PerioFirst Temple PerioFirst Temple PerioFirst Temple Period d d d 

Hebrew Hebrew Hebrew Hebrew are found at are found at are found at are found at http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#guidelineshttp://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#guidelineshttp://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#guidelineshttp://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#guidelines    
In this In this In this In this PaleoPaleoPaleoPaleo----HebrewHebrewHebrewHebrew inscription: (a) the wor inscription: (a) the wor inscription: (a) the wor inscription: (a) the words are separated by dots; (b) there is no ds are separated by dots; (b) there is no ds are separated by dots; (b) there is no ds are separated by dots; (b) there is no 
division by paragraph or sentence; and, (c) writing is generally continuous with the division by paragraph or sentence; and, (c) writing is generally continuous with the division by paragraph or sentence; and, (c) writing is generally continuous with the division by paragraph or sentence; and, (c) writing is generally continuous with the 
breaks between lines occurring whenever space runs out i.e. in any place within or breaks between lines occurring whenever space runs out i.e. in any place within or breaks between lines occurring whenever space runs out i.e. in any place within or breaks between lines occurring whenever space runs out i.e. in any place within or 

between words.between words.between words.between words.    

See alsoSee alsoSee alsoSee also    ----     
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Reconstructed Vocalization Reconstructed Vocalization Reconstructed Vocalization Reconstructed Vocalization [EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]    Original OrthographyOriginal OrthographyOriginal OrthographyOriginal Orthography    LineLineLineLine    

TraTraTraTransposed into nsposed into nsposed into nsposed into 
Tiberian GraphemesTiberian GraphemesTiberian GraphemesTiberian Graphemes2 

Latin CharactersLatin CharactersLatin CharactersLatin Characters    Modern ScriptModern ScriptModern ScriptModern Script3    Judean ScriptJudean ScriptJudean ScriptJudean Script    
of of of of late late late late 8888 thththth century BCE century BCE century BCE century BCE4    

My own very literal My own very literal My own very literal My own very literal 
translationtranslationtranslationtranslation    

נַּקִ    1111 בֺהבֺהבֺהבֺה̍̍̍ˈהִ     ..[תַמְּ]    

בַר ̩̩̩ˌ דַיֹהיֹהיֹהיֹה̍̍̍ˈהַזֵה זֵה זֵה זֵה ̍̍̍ˈוַ

נַּקִ בֺהבֺהבֺהבֺה̍̍̍ˈהִ     

תַּ] נִ    אַ פִםפִםפִםפִם̍̍̍ˈמֵ     

צִהַ ֹ בִםבִםבִםבִם̍̍̍ˈחּ ]      עוֹדעוֹדעוֹדעוֹד̍̍̍ˈבִ

… [tamm] 
hinnaqiˈ̍̍̍bbbbooooːːːː    
waˈ̍̍̍zzzzɛɛɛɛːːːː    haˈ̍̍̍yyyyɔɔɔɔːːːː    daˌ̩̩̩bar    
hinnaqiˈ̍̍̍bbbbooooːːːː        biˈ̍̍̍ccccooooːːːːd d d d 
[haḥ-ḥɔːːːːṣiˈ̍̍̍bbbbiiiiːm m m m 
mẹniːːːː ˈ̍̍̍ppppiiii ːːːːm m m m     
ˌ̩̩̩ʾat-]    

    [תמה]    הנקבה

וזה היה דבר 

    הנקבה

    בעוד[החצבמ     

    מנפמ את]

. h b q n h. h b q n h. h b q n h. h b q n h [[[[ . h m t. h m t. h m t. h m t ]]]]    …    

. h b q n h . r b d . h y h . h z w. h b q n h . r b d . h y h . h z w. h b q n h . r b d . h y h . h z w. h b q n h . r b d . h y h . h z w     

[ t a[ t a[ t a[ t a i m p n m i m b x j h .i m p n m i m b x j h .i m p n m i m b x j h .i m p n m i m b x j h . ]]]]d w u bd w u bd w u bd w u b     

    

    

…………    itsitsitsits tunnel tunnel tunnel tunnellinglinglingling was  was  was  was 
completedcompletedcompletedcompleted. And this . And this . And this . And this 
how how how how itsitsitsits breakthrough  breakthrough  breakthrough  breakthrough 
was made. While the was made. While the was made. While the was made. While the 
mmmminersinersinersiners were still  were still  were still  were still 
wieldingwieldingwieldingwielding the the the the    

רְ    2222 ן̍̍̍ˈהגַּ ןזִ ןזִ ןזִ      עֵועֵועֵועֵו̍̍̍ˈאִל רִ̩̩̩ˌ אִשׁ זִ

בִ מֺּתמֺּתמֺּתמֺּת̍̍̍ˈ אַלשׁלשׁלשׁלשׁ̍̍̍ˈשַׁ עוֹדעוֹדעוֹדעוֹד̍̍̍ˈוַ     

עעעע]]]]ממַמַמַַ̍̍̍ˈנַׂשְ הִ     קִבקִבקִבקִב̍̍̍ˈנַּ[לַ     

קׂל אִשׁ ק̩̩̩ˌ     

        

tag-gar ˈ̍̍̍zinzinzinzin ’iːš ˌ’il 
ri ˈ̍̍̍ccccẹẹẹẹːːːːwwww wabiˈ̍̍̍ccccooooːːːːdddd 
šaˈ̍̍̍llllɔɔɔɔːːːːšššš 'amˈ̍̍̍mmmmɔɔɔɔːːːːtttt 
lahinnaˈ̍̍̍qibqibqibqib [našˈ̍̍̍mamamamacccc] 
ˌqɔːːːːl ʾiːːːːš qɔː 

    הגזנ    אש אל רעו    

ובעוד שלש אמת 

קב  [להנ     

        נשמ]ע 

    קל אש ק

i w u r i l a i c a i n z r g hi w u r i l a i c a i n z r g hi w u r i l a i c a i n z r g hi w u r i l a i c a i n z r g h     

i t m a i c l c i d w u b wi t m a i c l c i d w u b wi t m a i c l c i d w u b wi t m a i c l c i d w u b w     

[[[[ ]]]][ m c n i b q[ m c n i b q[ m c n i b q[ m c n i b q n h ln h ln h ln h l     

q i c a i l q iq i c a i l q iq i c a i l q iq i c a i l q i     

pick (the gangs pick (the gangs pick (the gangs pick (the gangs 
digging) toward one digging) toward one digging) toward one digging) toward one 
another; while there another; while there another; while there another; while there 
still remained 3 still remained 3 still remained 3 still remained 3 
cubits to be cubits to be cubits to be cubits to be 
tunnetunnetunnetunnellllled; a man led; a man led; a man led; a man 
shouting to his fellow shouting to his fellow shouting to his fellow shouting to his fellow 
was was was was heardheardheardheard    

יַתָ יַתָ יַתָ יַתָ ̍̍̍ˈ כִי הַעֵועֵועֵועֵו̍̍̍ˈאִל רִ̩̩̩ˌא     3333

[[[[ ררִרִרִִ̍̍̍ˈ ]]]] [[[[ ֺ̍̍̍ˈשּׁה ֺמ ֺמ ֺמ אלאלאלאלמ ]]]] דָה זזֶזֶזֶֶ̍̍̍ˈ

בִ̩̩̩ˌבַצֻּר  ַּ וַ ן מִ יםֹ הִ̩̩̩ˌמִיַּ     

    

ˈ̍̍̍riːːːː    ˌ̩̩̩’il ri ˈ̍̍̍ccccẹẹẹẹːːːːw w w w kiːːːː    
haˈ̍̍̍yayayayataːːːː    ˈ̍̍̍zezezezedaːːːː    baṣ-
ṣuːːːːr    ˌ̩̩̩miy-yaˈ̍̍̍mmmmiiii ːːːːnnnn    
waˌ̩̩̩min-[naš-šamˈ̍̍̍’’’’ɔɔɔɔːːːːllll]    
wabiˌ̩̩̩yoːːːːm hi    

א]ר    אל    רעו     ]    

        כי הית זדה בצר 

ועד [מימינ 

]השמאל     

    ובימ ה

i w u r i l a ii w u r i l a ii w u r i l a ii w u r i l a i aaaa [[[[ rrrr ]]]]    

i ri ri ri r x b i h d z i t y h i y kx b i h d z i t y h i y kx b i h d z i t y h i y kx b i h d z i t y h i y k     

[[[[ l a m c i d u w il a m c i d u w il a m c i d u w il a m c i d u w i ]]]] n n n n m y mm y mm y mm y m     

h i m y b w ih i m y b w ih i m y b w ih i m y b w i     

    

as there was a crack as there was a crack as there was a crack as there was a crack 
in the rock running in the rock running in the rock running in the rock running 
from south (to north from south (to north from south (to north from south (to north 
or right to left). So or right to left). So or right to left). So or right to left). So 
on the day on the day on the day on the day itsitsitsits break break break break    

צִ    כּוּההִהִהִִ̍̍̍ˈ בֺהבֺהבֺהבֺה̍̍̍ˈנַּקִ    4444 ֹ חּ בִם בִם בִם בִם ̍̍̍ˈהַ

     עֵועֵועֵועֵו̍̍̍ˈרֺת רִ̩̩̩ˌאִש לַקְ

רְ ן̍̍̍ˈגַ ןזִ ןזִ ןזִ רְ̩̩̩ˌ זִ ן̍̍̍ˈעַל גַ ןזִ ןזִ ןזִ לִכוּ̍̍̍ˈייַיַיַַ וַזִ     

    

nnaqiˈ̍̍̍bbbboːoːoːoː    ˈ̍̍̍hihihihikuːːːː    haḥ-
ḥɔːːːːṣiˈ̍̍̍bbbbiiii ːːːːmmmm    ’iːːːːš laqˌ̩̩̩rɔːt  
ri ˈ̍̍̍ccccẹẹẹẹːːːːwwww garˈ̍̍̍zinzinzinzin ˌ̩̩̩cal    
gar ˈ̍̍̍zinzinzinzin wayaˈ̍̍̍lilililikuːːːː    

    נקבה הכו החצבמ 

    אש לקרת רעו

רזנ]ג[     גרזנ    על    

    וילכו

i m b x j h i w k h i h b q ni m b x j h i w k h i h b q ni m b x j h i w k h i h b q ni m b x j h i w k h i h b q n     

i w u r i t r q l i c ai w u r i t r q l i c ai w u r i t r q l i c ai w u r i t r q l i c a     

n z rn z rn z rn z r [[[[ gggg ]]]]i l u i n z r gi l u i n z r gi l u i n z r gi l u i n z r g     

[[[[ iiii ]]]]w k l y w iw k l y w iw k l y w iw k l y w i     

through was through was through was through was 
accomplished, the accomplished, the accomplished, the accomplished, the 
mmmminersinersinersiners struck, one  struck, one  struck, one  struck, one 
gang towards the gang towards the gang towards the gang towards the 
other, pick againother, pick againother, pick againother, pick against st st st 
pick; andpick; andpick; andpick; and    

־ַהמּוֹ̩̩̩ˌ    הַמַּים    5555 ןּ צאֹ צאֹ צאֹ צאֹ ̍̍̍ˈמִ

בַּ̩̩̩ˌ כָה ררִרִרִִ̍̍̍ˈאִל הַ

מִאַ      םםםם[תַיתַיתַיתַיˈבִ

[[[[ [[[[אַ ףְ ̍̍̍ˈ לְ ףְ אַ לְ ףְ אַ לְ ףְ אַ לְ מִ̩̩̩ˌמָּה וַאאַאַאַַ̍̍̍ˈאַ [[[[         וַ

ham-mẹːːːːm ˌ̩̩̩min-nam-
moːːːːˈ̍̍̍ṣṣṣṣɔɔɔɔːːːː ˌ̩̩̩’il-hab-
baˈ̍̍̍rikrikrikrikaaaaːːːː bimi’’’’aaaaˈ̍̍̍tẹːːːːm 
waˈ̍̍̍’’’’alpalpalpalp ˈ̍̍̍’’’’amamamammaːːːː 
waˌ̩̩̩mi’a 

    המימ מנ המוצא 

    אל הברכה במאתי

ו]    אלפ אמה     [מ    

     ומ[א]

a x w m h i n m i m y m h ia x w m h i n m i m y m h ia x w m h i n m i m y m h ia x w m h i n m i m y m h i     

i h k r b h i l ai h k r b h i l ai h k r b h i l ai h k r b h i l a iiii     

h m a i p l ah m a i p l ah m a i p l ah m a i p l a [[[[ w i mw i mw i mw i m ]]]]y t a m by t a m by t a m by t a m b     

[[[[ aaaa ]]]]m w im w im w im w i     

the water flowed the water flowed the water flowed the water flowed 
[n.b.[n.b.[n.b.[n.b.waw waw waw waw 
consecutiveconsecutiveconsecutiveconsecutive] ] ] ] from from from from 
the source to the the source to the the source to the the source to the 
pool, a distance of pool, a distance of pool, a distance of pool, a distance of 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#Siloam_scr
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1,200 cubits. A 1,200 cubits. A 1,200 cubits. A 1,200 cubits. A 
hundredhundredhundredhundred    

יֹה יֹה יֹה יֹה ̍̍̍ˈמָּה הַאאַאַאַַ̍̍̍ˈת         6666

הְ־הַצֻר̩̩̩ˌ [[[[םםםם] ] ] ]     גֻבְ     על̩̩̩ˌ    

ֹצִשׁראֺ̩̩̩ˌ חּ בבִבִבִִ̍̍̍ˈ הַ     

t    ˈ̍̍̍ ’’’’amamamammaːːːː    haˈ̍̍̍yyyyɔɔɔɔːːːː    
ˌ̩̩̩gubh----haṣ-ṣuːːːːr    ˌ̩̩̩cal    
ˌ̩̩̩rɔːːːːš    haḥ-ḥɔːːːːṣiˈ̍̍̍bbbbiiii ːːːːmmmm    

מה היה גבה ת א

    הצר 

]מ[על ראש החצב     

i r x h i h b g i h y h i h m a i ti r x h i h b g i h y h i h m a i ti r x h i h b g i h y h i h m a i ti r x h i h b g i h y h i h m a i t     

[[[[ i mi mi mi m ]]]]b x j h i c a r i l ub x j h i c a r i l ub x j h i c a r i l ub x j h i c a r i l u     

cubits was the cubits was the cubits was the cubits was the heightheightheightheight    
of the rock over the of the rock over the of the rock over the of the rock over the 
head of the mhead of the mhead of the mhead of the minersinersinersiners....     

    
                                                                                                                                                                                                

    
    
    
    
    
    
    
    
    

1 Althebräische Grammatik: Laut- und Formenlehre by Klaus Beyer: Göttingen : Vandenhoeck & 
Ruprecht, 1969 p.68. 
2 For simplicity's sake, I transposed both [ɔː] and [oː] as ḥōlem in this example. 
3 In my transcription I have replaced separation dots by spaces and have not used final forms of 
letters in order to better reflect the original. 
4 Legible photo and line drawing found at http://www.katapi.org.uk/BAndS/SiloamInscription.htm .  .  .  .     
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